
Oggi il ricordo all'Università Cattolica di Milano, dove insegnò

Il secolo di Luciano Erba,
il poeta che indagava
il piccolo mondo borghese
STEFANO VERDINO
In occasione del centena­

rio dalla nascita del poe­
ta milanese Luciano Er­
ba (1922­2010) si tiene

oggi un incontro alla Cattoli­
ca di Milano, la sua universi­
tà, dove ha sempre insegna­
to, con vari ricordi e un rea­
ding alle ore 14 dalla raccol­
ta delle sue versioni poeti­
che, "I miei poeti tradotti",
edita da Interlinea, che pub­
blica anche l'edizione com­
mentata di "L'ippopotamo".
Un grande e anonimo con­

dominio anni Sessanta può
ispirare una poesia? Tutto
deporrebbe per il no, eppu­
re se si legge l'attacco di una
poesia di Luciano Erba vi è
la prova del contrario: "Abi­
to a trenta metri dal suolo /
in un casone di periferia /
con un terrazzo e doppi
ascensori. / Questo era cie­
lo, mi dico / attraversato se­
coli fa / forse da una fila di ai­
roni / con sotto tutta la falco­
neria / dei Torriani, magari
degli Erba / e bei cavalli in ri­
va agli acquitrini".
Si gioca di sottrazione, è

vero: il "casone" sparisce
pensando che il suo attuale
attico era cielo e si affaccia

una possibile istantanea me­
dievale; la sovrapposizione
risalta nella rima tra "perife­
ria" e "falconeria", ma non
si tratta di una soluzione fan­
tasy. Tornano – nel testo –
l'"alloggio e altri alloggi",
ma nella "sera" sempre "più
blu" cresce la sensazione di
stare nel cielo ed infine di es­
sere "agganciato" "da un
pallido re pescatore / o, di
passaggio qui in alto, / dal
vero barone di Münchhaus­
en." Finale lieve, sornione
ed alternativo tra l'ipotesi
della fede ("il re pescatore")
anche se "pallida" ed una
ironica rivendicazione "veri­
tiera" del mirabolante perso­
naggio tedesco.
Luciano Erba, nato il 18

settembre di cent'anni fa, è
stato un vero maestro nel ca­
vare poesia da situazioni
quanto mai all'apparenza
sfavorevoli: non i grandi
sentimenti, non il furore
dell'idea o del simbolo, non
la provocazione, non la no­
stalgia e la memoria, ma "i
deserti della disattenzio­
ne", come lui li chiama, il
quotidiano borghese di mas­
sa in cui tutti siamo immersi

e forse anche tritati, ma che
invece intriga Erba a que­
stionare ed a trovare lampi
e segni in questo indifferen­
ziato come ci spiega: "Il
mendicante che tende la ma­
no è ben visibile ed eloquen­
te, ma è il piccolo borghese
che rientra a casa sua la sera
che mi interessa di più, pro­
prio per l'anonimato, il gri­
giore, la pochezza del suo se­
gnale. Ecco questo trovate
nelle mie poesie".
Poeta nato sul solco mon­

taliano e raggruppato da An­
ceschi nella "linea lombar­
da", ha sempre declinato la
sua vena con rigore e parsi­
monia, calibrando lessico e
ritmo in misure brevi e sem­
pre sorprendenti; non trop­
pi versi in oltre settant'anni
di fedeltà alla poesia; tra i
suoi titoli memorabili "Il ma­
le minore" (1960), "Il na­
stro di Moebius" (1980),
"L'ippopotamo" (Einaudi,
1989), "L'ipotesi circense"
(Garzanti, 1995), ora rac­
colti da Mondadori nelle
poesie complete. Di rilievo
da Interlinea, l'editore più
devoto alla causa di Erba, l'e­

dizione commentata di
"L'ippopotamo", a cura di
Samuele Fioravanti, che
prende il titolo da una poe­
sia tutta sospesa: "forse la
galleria che si apre / l'ippo­
potamo nel folto della giun­
gla / per arrivare al fiume, ai
curvi pascoli", un "forse"
che non si risolve ed è certo
emblema del tracciato uma­
no, fitto di cose e segni, su
cui la domanda di senso è
forte, ma mai risolutiva.
Erba è stato anche un fran­

cesista, a lungo docente in
Cattolica a Milano, nonché
grande traduttore e non so­
lo dal francese: in "I miei
poeti" tradotti sono riuniti
testi originali e traduzioni
da Cendrars a Claudel, da
Machado a Neruda, da Raci­
ne a Villon (a cura di Franco
Buffoni): traduzioni che so­
no sempre "altra cosa"
dall'originale e dove Erba ri­
marca una assenza:
"Saint­John Perse, per il
quale la mia passione fu tale
da ridurre il tentativo tradut­
torio a un confuso balbettio.
Succede". Una giustificazio­
ne, che è una lezione di stile
e discrezione. ­

Data: 21.09.2022 Pag.: 37
Size: 412 cm2 AVE: € .00
Tiratura:
Diffusione: 38391
Lettori:

INTERLINEA 1



Il poeta e traduttore Luciano Erba (1922­2010)
I suoi libri

"L'ippopotamo" (Interlinea,
208 pagine, 20 euro)

"I miei poeti tradotti"
(Interlinea, 312 pagine, 18 euro)
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